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CRANCHI®, un marchio completamente italiano, che progetta e costruisce, con grande cura e passione, le proprie 
imbarcazioni dal 1870. Una buona imbarcazione, affidabile e che mantenga il suo valore nel tempo, non è mai la meglio 
arredata, ma è quella capace di stare in mare.  

Da 5 generazioni questa è la filosofia del nostro Cantiere, un azienda di produttori nautici. 

L’Eccellenza nella progettazione, nella qualità dei manufatti, nella costruzione di altissimo livello - con maestranze 
qualificate - nell’organizzazione delle nostre fabbriche, nelle tecnologie di processo e di prodotto, nelle finiture è 
l’espressione più alta della nostra capacità di essere produttori... pochi sono come il Cantiere Nautico Cranchi®.

Aldo Cranchi

Cranchi® has exclusively built and designed quality yachts since 1870. Cranchi is synonymous with Italian style and 
sophistication, providing a luxury quality Yacht which is reliable, efficient with outstanding sea capabilities.  With the 
highest level of technology, every construction delivers a unique Yacht.  

For five generations the Cranchi family pride itself of these exceptional standards and values, making them one of the 
leading manufacturers worldwide. Few are as dedicated and committed as Cantiere Nautico Cranchi®

Aldo Cranchi

Fabrication 100% Italienne - CRANCHI® imagine et conçoit ses yachts avec attention et passion depuis 1870.

«Des bateaux de qualité, performants et fiables qui conservent leur valeur au fil des années… Des aménagements 
étudiés, mais avant tout des bateaux marins. »

Depuis 5 gé nérations, voilà la philosophie du chantier CRANCHI®, un savoir-faire dans le monde des constructeurs 
nautiques. 

Notre ADN: La recherche constante de l’excellence, la conception de produits innovants, le soin apporté au 
développement des projets, le maintien d’un très haut niveau de qualité, l’assistance d’une main d’œuvre hautement 
qualifiée, une technologie de pointe, un savoir-faire reconnu… Rares sont ceux aussi dévoués et engagés que le chantier 
nautique CRANCHI®.

Aldo Cranchi

Cranchi®, una marca completamente italiana, que diseña y construye con esmero y pasión sus propios barcos desde 
1870. Un buen barco, fiable, que mantiene en el tiempo su valor, no es nunca el mejor equipado, pero tiene que ser 
mucho más y sobre todo debe saber estar en el mar.

Desde 5 generaciones esta es la filosofía de nuestro astillero, una empresa de productores náuticos.

La excelencia en el proyecto, en la calidad de la manufactura, en la construcción de altísimo nivel – con mano de obra 
cualificada – en la organización de nuestras fábricas, en la tecnología de proceso y de producto, en los acabados, es la 
más alta expresión de nuestra capacidad de ser productores… pocos son como el Cantiere Nautico Cranchi®.

Aldo Cranchi

CRANCHI® ist eine durch und durch italienische Marke, die mit großer Sorgfalt und Hingabe seit 1870 Yachten entwirft 
und baut. Ihre Yachten sind zuverlässig und wertbeständig, gut ausgestattet aber das Wichtigste ist ihre ausgezeichnete 
Seetüchtigkeit.

Seit 5 Generationen durchdringt diese Philosophie unsere Werft, ein Unternehmen von Schiffsbauern.

Außergewöhnliche Standards bei Planung und Produktqualität, in der Konstruktionsqualität durch hochqualifizierte Mi-
tarbeiter, in der Unternehmensorganisation, bei den Prozess- und Produkttechnologien sowie der Endbearbeitung sind 
der höchste Ausdruck unseres herstellerischen Könnens. Nur wenige sind so engagiert wie die Schiffswerft CRANCHI®.

Aldo Cranchi 
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Per migliorare il nostro già alto standard 
qualitativo le nostre fabbriche sono dotate di:

tecnologie di processo uniche nel loro 
genere, sviluppate e prodotte per noi in 

anteprima mondiale;

di manodopera selezionata che partecipa 
a corsi periodici di formazione ed 

aggiornamento; 

una perfetta organizzazione del metodo di 
lavoro;

tutte le tecnologie di processo importanti 
vengono eseguite all’interno dei nostri 

stabilimenti di lavoro;

ambienti di lavoro curati, confortevoli e 
costruiti nel rispetto delle norme di legge 
con temperatura ed umidità sempre sotto 

controllo sia in estate sia in inverno;

una logistica efficace e razionale;

sistemi avanzati di controllo della qualità in 
tutte le fasi di lavorazione;

assistenza clienti efficiente e tempestiva in 
tutto il mondo.

Afin d’améliorer notre niveau de qualité, déjà 
élevé, nous avons équipé nos usines avec :

des technologies de fabrication uniques, 
développées spécifiquement pour nos 
besoins et conformément aux normes 

mondiales;

seulement les meilleurs fabricants participant 
aux formations régulières dans leur domaine;

une organisation et des méthodes de travail 
visant à l’excellence.

Toutes les technologies importantes dans les 
processus sont utilisées au niveau de l’usine;

l’environnement de travail est convenablement 
équipé, confortable et conçu en conformité 

avec les exigences légales relatives à la 
température et à l’humidité, qui sont toujours 

contrôlées, en été comme en hiver.

Nous avons un service logistique efficace ; 

des systèmes avancés de contrôle de 
qualité au cours de toutes les phases de la 

production ;

nous garantissons une assistance efficace 
aux clients, ainsi que le respect des délais de 

livraison partout dans le monde.

In order to improve our already high quality 
standards, our facilities feature the following:

Unique production technologies designed 
and manufactured especially for our needs 

on a global scale;

Cream of the crop senior production staff 
that undergo regular training;

Highly efficient organisation and work 
methods;

The most important processing tasks using 
top technologies take place in our in-house 

facilities;

The working environment is appropriately 
equipped, comfortable and built in 

accordance with the statutory regulations 
in terms of temperature and humidity which 

we control all the year round (in summer and 
winter).

Efficient logistics service; 

Advanced quality control systems in all 
production stages;

We ensure efficient assistance to our 
customers and guarantee timely deliveries 

worldwide.

A fines de mejorar nuestros estándares de 
alta calidad ya existentes, nuestras fábricas 

están equipadas con:    

excepcionales tecnologías en el ámbito de 
la producción, desarrolladas y producidas 

especialmente para nosotros a nivel mundial;    

seleccionados fabricantes del más alto nivel 
en permanente capacitación;    

excelente organización y metodología de 
trabajo.      

Todas las principales tecnologías de 
procesos se llevan a cabo dentro de 

nuestros establecimientos;    

el entorno de trabajo está debidamente 
equipado, es cómodo y está estructurado 

de acuerdo con las disposiciones legales en 
cuanto a temperatura y humedad, las cuales 
se encuentran controladas, tanto en verano 

como en invierno.    

Contamos con un eficiente servicio logístico;       

avanzados sistemas de control de calidad en 
todas las etapas de la fabricación;    

proporcionamos una efectiva asistencia 
a los clientes y una entrega en los plazos 

establecidos en todo el mundo. 

Um unsere sehr hohen Standards zu halten, 
sind unsere Betriebe optimal ausgestattet:

Einzigartige Technologien auf dem Gebiet 
der Produktion werden speziell für uns 

entwickelt und hergestellt.

Ausgewählte Hersteller arbeiten auf 
höchstem Niveau und bilden sich regelmäßig 

weiter.

Exzellente Organisation und Arbeitsverfahren

Alle wichtigen Prozesstechnologien werden 
in unseren Arbeitsbetrieben durchgeführt.

Die Arbeitsumgebung ist entsprechend 
komfortabel und gemäß den gesetzlichen 

Vorschriften hinsichtlich Temperatur 
und Feuchtigkeit eingerichtet. Diese 

Bedingungen werden winters wie sommers 
überwacht.

Effektiver Logistikdienst

Fortgeschrittene Qualitätssysteme in allen 
Phasen der Produktion

Wir bieten unseren Käufern effektive 
Unterstützung und rechtzeitige Lieferung 

weltweit.
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The pilot factory is also the administrative and commercial HQ, as well as housing the Research Study Centre, the Purchasing 
Centre and the Spare Parts Centre. Roughly 36.000 m2 of covered area, this factory is subject to continuous modernisation, 
aimed at making it ever more productive and efficient. Boats of between 10 and 16 metres in length are produced in Piantedo.

La fabbrica-pilota costituisce anche la sede amministrativa, commerciale, ospita il Centro Studi Ricerche, il Centro Acquisti, 
il Centro Ricambi. Circa 36.000 m2. di superficie coperta, questa fabbrica è oggetto di continui ammodernamenti, tesi a renderla 
sempre più produttiva ed efficiente. A Piantedo si producono imbarcazioni dai 10 ai 16 metri di lunghezza.

Piantedo Plant 1
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L’usine pilote accueille également le siège administratif et commercial de la société, ainsi que le centre de recherche et d’études, le centre d’achat et 
le centre des pièces de rechange. Avec une surface couverte de quelque 36.000 m2, cette usine fait l’objet de modernisations permanentes pour être 
toujours plus productive et performante. Les bateaux de 10 à 16 mètres de long sont produits à Piantedo.

La fábrica piloto es también  la sede administrativa y comercial, además de hospedar el Centro de Estudios e Investigación, el Centro de Adquisiciones 
y el Centro de Repuestos. Aproximadamente 36.000 m2 de áreas cubiertas, esta fábrica es sujeta a modernización continua, con el propósito de volverla 
siempre más productiva y eficiente. Se producen barcos de entre 10 y 16 metros de largo en Piantedo.

Diese Pilotfabrik ist auch der administrative und kommerzielle Sitz mit dem Forschungs- und Studienzentrum, dem Einkaufszentrum und Ersatzteilzentrum. 
Die Fabrik mit dem ungefähr 36.000 m² großen überdachten Bereich wird ständig modernisiert, um sie noch produktiver und effizienter zu machen. 
In Piantedo werden 10 bis 16 Meter lange Boote hergestellt. 
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Represents the new era of industrialisation in the nautical field. It occupies a covered area of around 20.000 m2, on an overall area of over 
110.000 m2. This imposing plant in Friuli produces the Cranchi® models up to 10 metres long.

Rappresenta la nuova era dell’industrializzazione in campo nautico. Occupa una superficie coperta di ca. 20.000 m2, e sorge su una 
superficie superiore ai 110.000 m2. In questo imponente stabilimento friulano vengono prodotte le Cranchi® fino a 10 metri di lunghezza. 

San Giorgio di Nogaro Plant 2
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Representa la nueva época de industrialización en el sector náutico. Ocupa un área cubierta de aproximadamente 20.000 m2, en un área 
total de más de 110.000 m2. Esta instalación imponente en Friuli produce los modelos Cranchi® de hasta 10 metros de largo.

Diese Fabrik stellt eine neue Epoche der Industrialisierung im nautischen Bereich dar. Rund 20.000 m² der gesamten Fläche von mehr als 
110.000 m² sind überdacht. In dieser eindrucksvollen Anlage in Friuli werden die bis zu 10 Meter langen Cranchi®- Modelle hergestellt.

Une usine à l’image de la nouvelle ère d’industrialisation dans le secteur nautique. Elle occupe une surface couverte d’environ 20.000 m2, 
pour une superficie totale de plus de 110.000 m2. Implantée dans le Frioul, cette usine imposante produit les modèles Cranchi® de moins 
de 10 mètres de long.
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Su un’area di complessivi 5.000 m2, un efficiente centro dedito alla produzione di gruppi e sottogruppi (fornelli, lavelli, etc.), cruscotti, impianti 
elettrici ed elettronici. Ben 32 impianti robotizzati assicurano lavorazioni di alta qualità.

On an overall area of 5.000 m2, an efficient centre given over to the production of groups and subgroups (stoves, sinks, etc.), dashboards, 
electrical and electronic systems. A good 32 robotised plants ensure high quality workmanship.

Sur une surface totale de 5.000 m2, ce centre performant est dédié à la production de groupes et de sous-groupes (cuisinières, lavabos, etc.), 
des tableaux de bord, des systèmes électriques et électroniques. 32 installations robotisées y assurent une fabrication de haute qualité.

En un área total de 5.000 m2 hay un centro eficiente dedicado a la producción de groupos y sub-grupos (cocinas, fregaderos, etc.), tableros de 
mandos y sistemas eléctricos y electrónicos. Un total de 32 instalaciones robotizadas aseguran trabajo de alta calidad.

In diesem 5.000 m² großen Zentrum findet die Produktion von Gruppen und Untergruppen (Ofen, Spülbecken usw.), Armaturenbrettern, 
elektrischen und elektronischen Systemen statt. Die 32 computergesteuerten Anlagen gewährleisten eine qualitativ hohe Ausführung.

Colico Plant 3
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Il “Cranchi® Marine Test Centre” sorge a San Giorgio di Nogaro (UD) su 3.000 m2 di superficie coperta, con antistante darsena e piazzale. 
Aperto tutto l’anno, è uno showroom permanente. Qui si effettuano le prove in acqua e le presentazioni dei nuovi modelli alla rete di vendita ed 
alla clientela.

The “Cranchi® Marine Test Centre” is in San Giorgio di Nogaro, on a covered area of 3.000 m2, with a wet dock and square in front. It is open all 
the year and we have display all the range. Here, the water tests are carried out, along with the presentation of new models to our sales network 
and clientele.

Situé à San Giorgio di Nogaro, le Centre maritime d’essais de Cranchi® s’étend sur 3.000 m2 et est doté d’un bassin à flot et d’une cour. Il est 
ouvert toute l’année et nous y exposons toute la gamme. C’est dans ce centre que sont réalisés les essais dans l’eau ainsi que les présentations 
des nouveaux modèles à notre réseau commercial et à notre clientèle.

El “Centro de Pruebas Marinas Cranchi®” se encuentra en San Giorgio di Nogaro, en un área cubierta de  3.000 m2, con una dársena de frente 
cuadrado. Está abierto todo el año y exponemos toda nuestra gama. Aquí se realizan las pruebas en agua, junto a la presentación de modelos 
nuevos a nuestra red de ventas y nuestra clientela.

Die Anlage „Cranchi® Marine Test Centre” befindet sich in San Giorgio di Nogaro auf einer überdachten Oberfläche von 3.000 m² und 
besitzt ein Hafenbecken und einen Platz davor. Sie ist das ganze Jahr hindurch geöffnet und der ganze Bereich ist angezeigt. Dort werden die 
Wasserprüfungen durchgeführt sowie die Präsentationen neuer Modelle für unser Vertriebsnetz und unsere Kunden vorgenommen.

Marine Test Centre
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Con le sue tecnologie Cranchi® ha scritto le pagine più importanti della storia dell’innovazione nautica. Ora apre 
il capitolo successivo, dove la ricerca della perfezione tecnica e stilistica raggiungono un livello sorprendente.

With its advanced technologies, Cranchi® has written some of the most important pages in the history of nautical 
innovation. Now it is beginning a new chapter where the search for technical and stylistic perfection reaches 
unprecedented levels.

Avec ses technologies de pointe, Cranchi® a écrit des pages importantes de l’histoire de l’innovation nautique. La 
société commence maintenant un nouveau chapitre dans lequel la recherche de la perfection atteint des niveaux 
inégalés, tant dans la technique que dans le style.

Con sus tecnologías avanzadas, Cranchi® ha escrito algunas de las páginas más importantes en la historia de la 
innovación náutica. Ahora está empezando un capítulo nuevo en  que la búsqueda de la perfección de técnica y 
estilo alcanza niveles sin precedente.

Dank ihrer fortschrittlichen Technologien hat Cranchi® bereits einige der wichtigsten Meilensteine in der Geschichte 
der nautischen Innovationen gesetzt. Jetzt beginnt ein neues Kapitel, in dem die Suche nach technischer und 
stilistischer Perfektion ein beispielloses Niveau erreicht.
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Nel 2005 la famiglia Cranchi, insieme al socio Monzino, decide di dar vita ad un nuovo, futuristico stabilimento 
per produrre imbarcazioni oltre i 50 piedi. Il Seventy Plant 4 occupa una superficie coperta di 30.000 m2 e 
sorge su un terreno di oltre 140.000 m2.

In 2005 the Cranchi family, together with its partner Monzino, decided to establish a new, state-of-the-art plant 
for producing boats of over 50 feet. The Seventy Plant 4 it occupies a covered surface area of 30.000 m2, on 
a property of over 140.000 m2.

En 2005, la famille Cranchi et son partenaire Monzino ont 
décidé de construire une nouvelle usine ultramoderne 
dédiée à la fabrication de bateaux de plus de 50 pieds. 
L’usine 4 Seventy s’étend sur 30.000 m2 sur une propriété 
de plus de 140.000 m2.

En el 2005 la familia Cranchi, junto a su socio Monzino, 
decidió establecer una instalación nueva de última 
tecnología para la producción de barcos de más de 50 
pies. La instalación Seventy 4 ocupa un área de superficie 
cubierta de 30.000 m2 en  una propiedad de más de 
140.000 m2.

Im Jahr 2005 entschied sich die Familie Cranchi zusammen 
mit ihrem Partner Monzino eine neue moderne Anlage zur 
Herstellung von über 50 Fuß langen Boote zu errichten. Die 
Seventy Plant 4 verfügt über eine überdachte Fläche von 
30.000 m² auf einer Fläche von mehr als 140.000 m².

Seventy Plant 4
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Pensata per le imbarcazioni Cranchi al di sopra dei 50 piedi prodotte al Seventy Plant 4.
Qui infatti che eseguono, su tutte le singole unità prodotte, le operazioni di PDI (Pre Delivery Inspection) e la navigazione di collaudo in mare aperto. Un centro 
dove un pool di professionisti preparati dal Cantiere è in grado di offrire un ciclo completo di servizi a firma Cranchi.

Dealing with Cranchi boats of over 50 feet produced in Seventy Plant 4. It is here, in fact, that PDI (Pre Delivery Inspection) operations and the test sail on 
the open sea take place. A Centre where a pool of professionals trained by the Cantiere and able to offer the complete cycle of Cranchi services, starting 
right from the delivery and covering the entire lifespan of the boat.

Pour les bateaux Cranchi de plus de 50 pieds produits dans l’usine 4 Seventy. C’est ici qu’ont lieu les opérations d’inspection avant livraison (PDI) et les 
essais de navigation en pleine mer. Ce centre abrite une équipe de professionnels formée par le chantier naval et capable d’offrir le cycle complet des 
services Cranchi, en commençant par la livraison et en assurant ensuite les services d’entretien pendant toute la durée de vie du bateau.

Trabaja con los barcos Cranchi de más de 50 pies que se producen en la Instalación Seventy 4. Es aquí, de hecho, que se realizan las operaciones de PDI 
(Inspección antes de Entrega) y las navegaciones de prueba en el mar abierto. Un Centro en que un equipo de profesionales formados por el Astillero y 
capaces de ofrecer el ciclo completo de servicios de Cranchi, empezando en seguida desde la entrega y abarcando la vida útil entera del barco.

Diese Anlage ist für die in der Seventy Plant 4 hergestellten über 50 Fuß langen Cranchi Boote zuständig. Dort finden die Ausgangsinspektionen und 
Probefahrten auf offener See statt. In diesem Zentrum arbeitet ein Team mit von Cantiere geschulten Experten, das Ihnen alle Cranchi-Leistungen bieten 
können - von der Lieferung bis hin zu den Leistungen, die während der ganzen Lebensdauer des Bootes erforderlich sind.

Darsena Bellagio
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Storage and refiting plants Brienno & Tremezzo
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Lunghezza fuori tutto
Length overall 
Longueur HT
Eslora total
Gesamtlänge 

18,52 m ca. 60 ft 8 in approx.

Larghezza massima 
Beam max 
Largeur max
Manga max
Maximale Breite 		

4,85 m ca. 15 ft 10 in approx.

Pescaggio alle eliche 
Draft (incl. props) 		
Tirant d’eau
Puntal
Schraubentiefgang  

1,31 m ca. 4 ft 3 in approx.

Altezza sopra linea galleggiamento con fanali
Height above waterline (incl. lights)
Tirant d’air (lumières incluses)
Altura por encima de la línea de flotación (incluso luces)
Höhe über der Wasserlinie (inkl. Lichter)

5,40 m ca. 17 ft 8 in approx.

Altezza costruzione
Construction height
Hauteur de la construction
Altura de construcción
Bauhöhe

2,90 m ca. 9 ft 5 in approx.

Portata persone 
Passengers
Nombre de passagers
Capacidad personas
Passagierzahl und Gewicht 

14/1.400 kg 14/3.090 lb

Peso imbarcazione vuota
Weight of empty boat
Poids à vide
Peso de barco vacío
Nettogewicht des Bootes

23.500 kg ca. 51.800 lb approx.

Peso imbarcazione pieno carico (comprese persone)
Weight of fully loaded boat
Poids du bateau en charge
Peso de barco completamente cargado
Gewicht des voll beladenen Bootes

27.100 kg ca. 59.750 lb approx.

Capacità serbatoio carburante
Fuel capacity 
Capacité de carburant
Depósito carburante
Treibstoff 

2.000 l ca. 440 UK gals approx.
528 US gals approx.

Capacità serbatoio acqua
Fresh water capacity 		
Capacité eau douce
Depósito agua
Wasser 		

540 l ca. 118 UK gals approx.
142 US gals approx.

Capacità boiler
Water heater capacity
Capacité du chauffe-eau
Cabida del calentador de agua
Kapazität des Wassererhitzers

40 l ca. 9 UK gals approx.
10 US gals approx.

Capacità serbatoio acque nere
Grey waste water tank capacity
Capacité du réservoir des eaux usées
Capacidad del tanque gris de aguas residuales
Grauwassertank-Kapazität

208 l ca. 46 UK gals approx.
55 US gals approx.

Cabine
Suites/cabins
Suites/cabines
Suites/cabinas
Suiten/Kabinen

3

Bagni
Bathrooms
Salles de bains
Baños
Badezimmer

2

Cabina equipaggio
Guest cabin or crew cabin
Cabine hôte ou cabine équipage
Cabina de huéspedes o de tripulación
Gäste- oder Mannschaftskabine

1

Posti letto
Sleeping accomodations
Couchages
Dormitorios
Schlafgelegenheiten

6(+1)

Categoria di progettazione
Design category
Catégorie de navigation
Categoría Proyecto
Planungskategorie

B
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Le immagini e le informazioni tecniche sono indicative. Vi preghiamo di verificare l’allestimento e i dati tecnici con la concessionaria prima della firma del contratto d’acquisto.
Le immagini riproducono un allestimento che potrebbe non essere disponibile.
The illustrations are provisional/approximate. Please check the layout with the dealer before signing the purchase contract.The pictures show a version that may not be available.
Les illustrations sont approximatives/fournies à titre indicatif. Veuillez contrôler le plan avec le vendeur avant de signer le contrat d’achat. 
Les images montrent une version qui n’est peut-être plus disponible.
Las ilustraciones son provisionales/aproximadas. Por favor verifique el diseño con el vendedor antes de firmar el contrato de compra. Las fotos muestran una versión que podría no estar disponible.
Diese Bilder sind Beispiele. Bitte schauen Sie sich das Layout ihres Bootes noch einmal beim Händler an, bevor Sie den Kaufvertrag unterzeichnen.
Es ist möglich, dass die in den Bildern dargestellten Versionen bei Ihrem Händler nicht erhältlich sind.



HEADOFFICES & PIANTEDO PLANT 1 (SO)
I - 23010 PIANTEDO (SO) - Via Nazionale, 1319
Tel: +39.0342.683.359 - Fax: +39.0342.683.331

Capitale sociale i.v. / Share capital Euro 5.000.000,00
Codice fiscale / P.IVA / Intrastate VAT. 00070470141

www.cranchi.it - e-mail: sales@cranchi.it

CANTIERE NAUTICO CRANCHI® S.p.A.

Photo credits:
Jurij Korenc / Studio 37
Miha Spende / Studio 37
Pietro Savorelli
Gian Giovanoli / KMU Fotografie
A&B Photodesign
Design and production of the catalogue: Studio 37, Ljubljana, Slovenia




	SIXTY-HT-COVER
	Uvod
	sixty-ht
	zadnja-stran
	ZD

